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f i p r a  Ini G p y  şi naţionalităţile.
II.

Braţova, 22 Februarie v.

Amü amintitü în. articululu pre
mergătorii vorbirea de Jo i a mi- 
nistrului-preşedinte Tisza. Eacon- 
ţffîe unü pasagiu caracteristicii, 
oHîe face lumina asupra tendinţe- 
lorö ce se urmărescu cu propu
nerea lui Gajary.

Tisza a vorbitü de drepturile 
corónei stabilite în art. de lege 
XII din 1867 c|icêndü, că aceste 
drepturi, între carï e şi dreptulü 
de a stabili limba în armată, nu 
sepotü schimba seu mărgini. Acésta 
însë s’ar întâmpla décá s’ar stabili 
In lege limba armatei, după cum 
ccre oposiţiunea maghiară.

„S’a adusă“ — continuă Tisza — 
„ca argumentă, că în anulă 1868 erau 
alte raporturi, din punctulü acesta de 
vedere însë susţină că erau totă acele 
raporturi ce suntă şi astăcjî. S ’a ç[isü
o& p’atuncî (adecă la 1868) esistau în 
ţâră anumite veleităţi ale naţionalităţiloră 
î# urma cărora a fostu o politică corectă, 
de a nu atinge cestiunea limbai în legea 
militară. Atevărată, că mulţămită tim
pului ce a trecută dela 1868 raporturile 
.flü«a schimbată în privinţa acésta, dér 
oredü, că trebue sö recunosceţi că vis
colele lupteloră naţionalităţiloră au pier
dută multă din vehemenţa loră şi s’au 
aşetjată în cei din urmă patru-spre-4ece 
ani, de când conduce afacerile ţării a- 
cestù guvernă, despre care se (Jice acum 
c& n’a fftcută nimică în interesulă ţării. 
Tocmai de aceea, pe câtü de corectă şi de 
necesară a fostă, de a întroducc sub acestă 
guvernă limba maghiară ca studiu obliga
torii I» scôlele poporale, şi de a asigura 
învfyarea limbei maghiare prin disposiţiunî 
legale (Aşa e ! în drépta), pe atâtă de ne- 
eorectu ar fi acuma, décâ prin stabilirea 
limbei armatei în lege amu aprinde din 
wm schînteia, ce încă nu s'a stinsă de totă. 
(adevfirată ! aşa e ! în drépta. Mişcare 
în stânga.)

înainte de tóté resaltă din a- 
ceste cuvinte ale ministrului-pre-
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Chiuituri şi doine.
Cucuie cu péná sură 
Ce totă cânţi la  noi pe şură,
Au ţi-e fóme, au ţi-e sete 
Au ţi-e doră de codrulă verde? 
Nu mi-e fóme, nu mi-e sete,
Nu mi-e doră de codrulă verde, 
Dér mi-e doră de sătulă meu 
C’am lăsată trei mândre ’n elă : 
Una’n deală şi alta ’n vale,
Una ’n uliţa cea mare,
Una ’n capulă satului.
Cea din deală ca ună pahară 
Cea din vale ca o flóré,
Cea din capulă satului 
Pune’ml mórte capului.

*
U-iu-iu găină grasă,
Erî erai pe după casă,
Astăcf1 eŞH friptă pe mósá. 
U-iu-iu găină sură 
Erî erai pe după şură 
Astă4l eşti la mine ’n gură.

*
Pus’am gândă Dumne4eescă 
Ca sö mă călugărescă,
M’oiu călugări pe draculü 
Că fetele îmi pună capulă.

şedinţe Tisza, că dênsulü se gân- 
desce încă la naţionalităţi, bine 
s0mţind şi sciindü, că tăcerea ce 
domnesce acji în tabera lorü nu 
vine nicidecum de acolo, că na
ţionalităţile nemaghiare arü fi mul
ţumite cu starea lucrurilorü, ci 
ntimai de acolo, că ele prin unel
tirile regimului tiszaistü, care a 
fâcutü ilosoriu pentru Nemaghiarî 
dreptulü electoralü, au fostü scôse 
de faptü din cadrulü constituţiunei, 
aşa că nu mai suntü ac[ï nicăirî 
representate.

Alu doilea resultă din vorbele 
lui Tisza, că acesta se teme ca 
nu cumva schînteia încă nestinsă 
se prindă din nou flacăra prin 
aceea, că s’ar atinge în legea mi
litară cestiunea limbei.

Mărturisirea d-lui Tisza mai 
dovedesce încă, că dênsulü este 
convinsü despre aceea, că la rên- 
dulü lorü şi naţionalităţile nema
ghiare au îndreptăţirea de a pre
tinde concesiuni în privinţa limbei 
lorü materne în mesura în care le 
pretind ü Ungurii pentru limba ma
ghiară.

Ba mai multü. Punêndü în le
gătură cu cestiunea limbei în ar
mată şi măsurile privitôre la in
troducerea forţată a limbei ma
ghiare în scôlele poporale precum 
şi disposiţiunile „legale“ pentru 
înveţarea limbei maghiare, minis- 
trulfl-preşedinte Tisza mai recu- 
nôsce indirectü, că acele mesurî 
pe cari le numesce „corecte^ şi 
„necesare“ au fostü luate în pre- 
judiţiulO şi în detrimentulü drep
tului de limbă alü naţionalităţiloru, 
cu scopü de a pregăti terêmulü 
şi pentru introducerea succesivă 
a limbei maghiare în armată.

De aceea susţine Tisza că 
n’ar fi corectü a aprinde din nou 
cérta pentru limbă ; de aceea pre
feră elü de a se introduce pe fu- 
rişfl prin propunerea lui Gajary 
şi în armată praxa nenorocită, ce 
a urmărit’o guvernulü sëu timpü 
de 14 anî.

Sg nu se atingă în lege ces
tiunea limbei, 4ice d-lü Tisza, dér 
cu atâtu mai multi| se se submi
neze pe dedesuptü dreptulü de 
limbă alü naţionalităţiloru néma- 
ghiáré şi în armata comună, sin
gura instituţiune, unde pănă a- 
cuma nu au strábatutü certele fa
tale de rassă.

Nu este őre vorba aici de a- 
ceeaşl metodă, ce s’a practicatü şi 
faţă cu legea de naţionalitate din 
1868, care a rémasü în vigóre pe 
hârtiă, ér în realitate a fostü şi 
este cu deseverşire ignorată, căl
cată în piciére şi subminată de 
guvernü şi de organele sale?

In faţa uneltirilorü pentru pri- 
vilegiarea limbei maghiare şi în 
armată, e lucru firescü prin ur
mare că popórele nemaghiare, şi 
în specialü Românii, nu potü re- 
mâne nepăsători, mai alesü după 
ce îndreptăţirea lorü de a pretinde 
aceleaşi concesiuni pentru limba 
lorü maternă, ce le pretinde pro
punerea lui Gf-ajary pentru Unguri, 
este mai pre susîi de orl-ce îndo
iala, ba suntü în dreptü naţiona
lităţile nemaghiare a pretinde a- 
nalogü întrebuinţarea limbei lorü 
materne şi la esamenele de ofi- 
cérü în armata honvecjilorü. A 
le nega acestü dreptü naţionali- 
tăţilom ar însemna a le nega po
sibilitatea, ca tinerii din sínulü 
lorü se îmbrăţişeze cariera de o- 
ficerü, ceea ce na póte fi nici în 
interesulü armatei, nici în acela 
alü tronului, cu atatü mai puţinti 
în interesulü statului.

Niciodată nu s’a impusü mai 
multü ca acuma necesitatea de a 
se respecta în armată principiulü: 
dreptü egalü pentru toţi! Prin re- 
alisarea propunerei lui Gfajary însS 
s’ar introduce şi în şirurile arma
tei virusulü descompunétorü alü 
inegalităţii, dându-se o lovitură 
de mórte dreptului de limbă alü 
naţionalităţilorü nemaghiare.

ID IIiT  -AJT’.A JK JL .
Unü ooinplotü contra regelui Milán.
O depeşă din Viena adresată c a ru 

lui „Times“ dă următ0rele amănunte &- 
supra unui complotă contra regelui Mi- 
lană, — complotă care se ur4ea de re
fugiaţii sârbi şi muntenegreni din Ro
mânia. Hârtiile prinse la  BucurescI de 
poliţia română ar fl acuma la Belgradă 
şi ministeriulă de interne ar fi adresată 
o copie representanţiioră mariloră pu
teri. Din scrisori resultă, că Tasanno- 
vici, şefulă radicaliloră, e compromisă în 
acestă complotă. Elă n’a fostă arestată 
pănă acuma din causă că e fórte bol
navă. Planulă conspiraţiunei era urmă- 
torulă: Ună órecare Seci, fostă oficeră 
serbă, trebuia ső trecă graniţa aprópe 
de Cladova, cu o bandă de muntene
greni, cari trăiescă refugiaţi în Bulgaria 
şi România, sö traverseze valea Timok 
unde radicalii suntă mai tari şi s0-şl 
mărească rîndurile cu nemulţămiţl ce vor 
întâlni în drumă. Scopulă definitivă al 
acestui complotă era detronarea regelui 
Milană şi aducerea dinastiei Oaragheor- 
ghevicî, detronată de Scupcină în anulă 
1848. Fondurile pentru acestă complotă 
ar fi din isvoră panslavistl.

Afacerea ligei patriotice.
Foile guvernului francesă aprobă 

procederea guvernului şi spună, că cei 
mai mulţi deputaţi ar fi fine
s’a îndeplinită ună actă de autoritate. 
Organele contrare guvernului <Şi<30, că 
guvernulă a făcută o prostiă. In cercu
rile boulangiste se susţine, că desfiinţa
rea ligei va folosi repede causei lui Bou- 
lânger. Decă conducătorii ligei ár fi 
fostă arestaţi, ar fi isbucnită séra o re- 
voluţiune. De altmintrelea acésta Va is- 
bucni fără veste, décá se voră comite 
acte de violenţă. Derouléde a istorisită 
că a refusată a răspunde la interogato
riu. Nu s’a confiscată mai nimică, ci 
numai câteva registre şi liste de con
simţire. Elă aşteptă de multă per- 
chisiţia domiciliară, de aceea a pusă la 
locă sigură hârtiile. Numai câteva do
cumente s’au confiscata, care erau ne
cesare pentru lucrările nemijlocite. Târ- 
4iu vré să oprescă guvernulă adună-

Astă seră-i săptămână 
Eram cu mândra de mână 
Şi-i totă 4iceamă séra bună, 
Séra bună mondro dulce 
Séra bună şi m’oiu duce,
Nu te duce bade duce 
Că te ţiu cu turtă dulce.
De m’ai ţinea cu zachară 
Că mi-am pusă hainele ’n cară, 
Şi mi-am pusă picioru ’n scară 
Să mă ducă la Sibiiu eră.

*
Mândra mea cu ochii mici 
Mă face să viu pe-aicî,
Mândra mea cu ochii verdl 
Eşî afară de mă ve4î,
Eşi afară păn’ la p0rtă 
De ve4i dorulă cum mă portă.

*
Etă Domnu intră ’n sată 
Şi-ar trebui ospetată 
C’ună dărabă de lemnă usoată.

*
Insura-m’aşă însura 
Urîtă nu mi-aşă lua,
Nici frumósá nu’ml prea place 
Că prea mulţi pretinî îmi face.

*
Fost’am ficioră nu prea fórte 
Şi-am iubită fetele tóté,

Câte fete ’n braţe-am strînsă 
După mine t6te-au plânsă 
Şi pe câte-am sărutată 
De mine nu s’au lăsată.
De te-oiu strînge şi pe tine 
Şi tu ’i plânge după mine 
Şi de te voiu săruta 
De mine nu te ’i lăsa

*
Mândro, dragostile n6stre 
Ne-au rămasă pustii pe coste,
Şi am fostă Vineri la el j 
Şi au răsărită viorele,
Viorele flori adânci 
Când le ve4l mândro să plângi.

*
Sărută-mă mândro ’n gură 
C’asâră-am mâncată friptură, 
Friptură de turturea 
Şi mi-e gura ca mierea.

*
Tu Mărie, gura ta,
Pentr’ună galbenă nu o-aşă da, 
Pentr’ună galbină pentru doi, 
Pentru doispre4ece boi.

Poesii poporale.
I.

înălţate împărate

Nu mă’nstrăina departe,
Că n’am părinţi să mă cate 
Şi mândruţa nu mă p6te, 
Surorile’să tinerele 
Nu sciu cărările mele.
Aşa-mi viue câte-odată,
Se mă suiu la munţi cu petră 
Să vădă pe mândra odată. 
Pădurice dragă-mi eşti 
Ţera mea departe eşti. 
Străinu’să ca cucu Jn codru, 
Necăjitu’să fără modru. 
Străinu’să ca pasărea 
N’am milă nicăirea.
Străină ca puiulă de cucă 
N’am milă unde mă ducă.
Nu bate D6mne pe nime 
Cu ce m’ai bătută pe mine, 
Dela gură voiă’mi facăjj 
La inimă plângă şi tacă.

II.
Trandafiră braşoveuescă,
Vai de mine multă dorescă 
Cu badiu să mă ’ntelneseă, 
Două vorbe să-i vorbescă 
Apoi să mă despărţescă.

III.
Leliţă cu ochii mici,
Ce mă faci să vină pe-aicî? 
Leliţă cu ochii ver4i,
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iile  ligei. De şâpte ani esistă liga şi a 
fostü încuragiată de óméul, caii suntü 
la guvemü, a avutü totdóuna unü locü 
oficialü la ocasiunl sărbătorescî. Intre 
aderenţii ei cei dintâiu se află foşti mi
niştri, ca Raynal şi Waldeck-Rousseau.

0  convorbire cu Crispi.

Corespondentulü din Roma alü 4ia_ 
rului „Newyork Herald“ a avutü o con
vorbire cu ministrulă-preşedinte italianü 
Crispi, care a 4isü, între altele, că puterea 
luméscà a Papei aparţine trecutului. Din 
acést& parte Italia n’are së se témà. 
Papa e ameninţată nude guvernulü ita
lianü, ci de intrigile Vaticanului şi de 
încuragiarea şi aţîţarea unei poporaţiunî 
escitate peste măsură. Acestea trebuescă 
evitate, orî cu asprime înăbuşite; suntă 
nutrite de elemente din afară, instigatorii 
suntü cunoscuţi Guvernului şi suprave- 
ghiaţl. Ce privesce posiţiunea Guver
nului faţă cu Francia, Crispi c]ice că 
elü personalü nu nutresce faţă cu ea 
nicî unü simţământă neamicală. Din 
contră ţînta lui e sô lege cele douë na
ţiuni prin strînsă amiciţiă, care sô nu se 
p6tă spulbera aşa curêndü.

Sporirea artileriei germane.

In consiliulü federală germană s’a 
depusü bugetulü suplimentară în sumă 
de peste 21 milione. Din acestea, vr’o
19 mili6ne suntă destinate pentru sco
puri militare şi V2 milionü pentru ma
rină, restulü pentru môsurile contra co- 
merciului de sclavi în Africa orientală. 
Cererea celoră 19 miliône pentru armată 
e motivată cu aceea, că artileria fran- 
cesă şi rusă e superi6ră celei germane 
şi decî Germania trebue sô ia môsurï 
corôspun4ët6re. E necesară decî ună 
numôrü forte mare de baterii cu ună nu
mără mai mare de tunuri provêcjêndu-se 
şi cu carôle de muniţiune cu cai cu totă. 
Pentru acésta voră fi necesari încă 3476 
oai şi vr’o 3000 da ômenï mai multă.

Din dieta i p M
In şedinţa dela 1 Martie, Akusiu 

JBeöthy rectifică unele vorbe ale sale, cji" 
cândă, că elü n’are tendinţa d’a se îm
părţi armata în două, ci doresce numai, 
ca ső se respecte în armată întocmirile 
legale.

Edm. Ionas are încredere în asigu
rările guvernului; primesce amândoi pa- 
ragrafii cu propunerea lui Gajary.

In şecjinţa dela 2 Martie, Albert 
Kiss vorbi din punctă de vedere ală in- 
strucţiunei unguresc! în contra §. 25, 
«ţicendă că guvernulü vrea, ca şi contele 
Thun să germaniseze.

Ministrulü de instrucţiune Csaky 4ice, 
că ordinaţiunea sa în privinţa limbei ger
mane ar fi trebuitü să o dea şi décá 
n’ar fi fostü de locü în tractare proiec-

Eşî afară de më vedî,
Eşî afară păn’ la pórtá 
De vecjï dorulü cum më portă. 
Cine më vede prin sată 
p ice cá-sü câne turbată,
Dér eu nu-sü câne turbatü 
Că sunt băiată fermecată 
Cu aschiuţă din portiţă 
Cu baerî dela cretinţă 
Cu farmecile mândrii 
Cu baera cretinţii.

IV.
Cine n’are dorü în lume 
Póte trăi multă şi bine,
Së nu trăiască ca mine,
Că eu cu atâta doră 
Nu trăescă şi nicî nu morü,
Ci într’una totă dorescü 
Cât trăescă numai oftescă,
Nu sciu făcut’am eu rëu 
Orî m’a bătută Dumnezeu,
Nu sciu n’am mai f&cută bine 
Ori dór’ m’a ursită pe mine 
De par’că cjilele mele 
Mi-lea ursită tóté rele 
Şi par’că viâţa mea 
Mi-a ursit’o tóta rea.

tulă de lege militară. Cunóscerea lim
bei germane e nu numai de dorită, ci şi 
necesară, mai alesă pentru cariera mili
tară. Şî-apoi mai importantă e siguranţa 
statului şi pregătirea lui de luptă, de 
câtă cultura naţională ; căci mai întêiu 
trebue asigurată statulă şi patria, şi nu
mai dup’aceea se póte vorbi despre des- 
voltarea unui interesă de cultură naţio
nală. Situaţiunea estemă a Europei *e 
astfelă încâtă li-se impune tuturoră sta- 
telorü — acum chiar şi Anglieij — së 
se pregátéscá de luptă. Acésta së nu o 
pér4á din vedere mai alesü statulă un
gară,, în a cătui nemijlocită vecinătate se 
află o mină politică umplută cu materii es- 
plosive. (Cei din stânga îi strigă în bat
jocură „Hoch“, la care cei din drépta 
rëspundü cu „eljen“.) Prin ordinaţiune 
nu se sacrifică nici ună interesă de cul
tură. Instrucţiunea germană se face în 
limba germană numai în clasa 7 şi 8. 
(Protestări în stânga : Asta-i nelegală !) ; 
de altmintrelea ordinaţiunea încă nicî 
nu s’a trimisă şcoleloră confesionale.

Iuliu Horváth 4ise, că ar fi mai cu 
scopă să se resolve cestiunea limbei 
unguresc! prin lege. Nemţesce së se 
înveţe numai câtă e necondiţionată ne
cesară ; obiectele teoretice însë së se 
p<5tă esamina în limba unguréscá. Na
ţiunea lui Gajary oferă garanţiă destulă. 
Oposiţia are datorinţa së lucreze pentru 
răsturnarea cabinetului, dér cei car! se 
gerézá ca apărători ai libertăţii şi ai 
constituţiunei, să nu-şl ia refugiulă la 
mijlóce care pretutindenea au dusă la 
răsturnarea constituţiei şi a parlamenta
rismului. Persóna ministrului nu trebue 
sub nicî o împrejurare insultată. Décà 
opinia publică cere răsturnarea cabine
tului, de ce nu aştâptă oposiţia pănă ce 
opinia publică îi dă în modă constitu
ţională sprijinulă său? Numai 500 de 
bărbaţi inteligenţi suntă carî aprobă ca 
parlamentulă să urmeze o politică de ob- 
strucţiune? Décà va4a camerei, a pre
şedintelui şi autoritatea guvernului....

Aci se nasce ună tumultă gróznicüj 
se audü strigăte, preşedintele chiamă la 
ordine şi declară că în casă de repeţire 
pe astfelü de deputaţi (ca Csatar de esem- 
plu) îi va preda comisiei de imunitate 
ca së decidă asupra eschiderei loră pe 
ună timpă.

Horváth nu aprobă purtarea opo- 
siţiei şi o provocă să rămână pe lângă 
felulă de luptă parlamentară, altfelă va 
uni împrejurulă guvernului întréga „na
ţiune.“

Polonyi T7ré să respingă în numele 
oposiţiei imputarea f&cută oposiţiei, că 
urmăresce politică de obstrucţiune, drép
ta nu-lă lasă ?së vorbéscá, preşedintele 
4ice că Polonyi n’a fostă atacată perso
nală, oposiţia cere cuvântulă pentru Po
lonyi, tumultulă e atâtă de mare, încâtă 
vorbele preşedintelui nu se mai audă. 
Camera hotăresce së nu vorbéscá Polo
nyi, cu tóté astea preşedintele intervine 
ca së-lü lase së vorbéscá, Polonyi îi 
mulţămesce, însë renunţă la cuvêntü.

Contele Apponyi 4ic©j că desbatea 
n’ar fi fostă atâtă de înverşunată, décá 
legea ar urmări scopuri curată militare. 
Cu moţiunea lui Gajary nue mulţămită, 
deórece ea e o traducere a instrucţiunei 
esistente a4l în putere (Strigări în stân
ga : O ruşine !) Disposiţiunea de a servi 
ală doilea ană voluntarii va généralisa 
frecările periculóse în monarchiă. Ce 
privesce cestiunea limbei, garanţiile së se 
ia în lege. Nicî cestiunea instrucţiunei 
militare şi a instruirei recruţiloră, nicî 
cestiunea folosirei limbei unguresc! în 
armată n’au fostă reservate drepturiloră 
corónei, [ci factorii Şlegislaţiunei decidă 
în astă privinţă. Guvemulă së fi venită 
cu legea f&ră §§ 14 şi 25. Acum sô porte 
consecinţele.

Din parlamentulu austriacii.
In şedinţa dela 28 Febcuarie, după 

vorbirea deputatului Vaschaty, s’a pe
trecută următore a scenă furtunosă:

Dep. Dr. Viteeich ridică gravamine,

că poporaţiunei croate a Istriei nu i-se 
publică legile ţării şi ordinaţiunile în 
limba croată. Guvernatorulă nu scie nici 
limba croată, nic! cea slavonă şi nici 
funcţionarii săi nu sciu deplină croatesce. 
Autorităţile italienisézá Istria. Funcţio
narii nu se potă înţelege cu poporulü. 
Unii mergă mână ’n mână cu irreden- 
tiştii.

Dr. Vergotini (italiană): Aceste sus- 
picionărî suntă fórte nobile. — Dr. Vi
téziek : Ţine’ţî flénca! (întreruperi furtu- 
nóse şi strigăte de indignaţiune în stân- 
Loculă lui nu’i e în parlamentă! (Tu
multă continuu şi strigări din amândouă 
părţile: Pfui! Afară! Asta-i cultură slavă! 
ga). — Dr. Weitlof: Ăsta-i scandală!
— Dr. Vaschati: Să nu întrerupă! 
Vitézich şi Vergotini se insultă, dér nu 
s’audă în sgomotulă celă mare). — Dr. 
Menger: Să nu mai vorbéscá! A ofen
sată camera!

Preşedintele sună mereu şi chiamă îa 
ordine pe amândoi.

Dr. Vitéziek: ’Mî apără naţionalitatea 
mea! — Dr. Vergotini: ApărăţI-o, dér 
fără a ofensa pe a mea. (Strigări în 
drépta: Nu te amesteca în vorbă! Stri
gări în stânga: Asta nu-i purtare! Să 
nu mai vorbéscá! Nelinişte continuă în 
íntrégá cameră).

Preşedintele chiamă la ordine spu- 
nândă că închide şedinţa.

Dr. Vergotini: Ceră scuse d-lui pre
şedinte. Eu mí-apérü naţionalitatea. — 
Contele Lazansky: N’ai cuvântulă ! Să 
taci! (Mare larmă şi ferbere, Vitezich 
şi Vergotini gesticulézá unu contra al
tuia).

Preşedintele încheiă şedinţa. (Depu
taţii se adună în grupe în mijloculă sălii 
apoi se despartă fórte iritaţi).

SCIRILE BILEI.«
Puşca cn repetiţiă in România. Pre

cum află „Rum. Lloyd“ din cercuri mi
litare, d-lă G. Pinos a propusă ministe
rului română de rësboiu së transforme 
puşca armatei române Martini Henry şi 
Peabody Henry în puşcă cu repetiţiă. 
Transformarea ar fi së se facă prin a- 
nexarea unui aparată la puşcă, se póte 
aşe4a de orî ce soldată şi costă numai 
câţiva franci; puşca transformată astfelă 
dă vr’o 70 împuşcături pe minută. Cu 
acésta s’ar fi resolvată o mare problemă 
căutată de anî de 4^® de cătră fabrioa 
de arme austriacă Werndl. Delegatulă 
inventatorului englesă va sosi peste 8—10 
4ile în Bucurescî şi se aşt0ptă a se face 
interesante esperimente.

** *
Comitetulü societăţii „Scóla română“ 

din Sucéva a decisă în ultima sa şedinţă, 
ca în toţi anii, în cari va veni d-lă Mo- 
iană în Bucovina cu scopulă ca së des- 
chi4â ună cursă de împletită, së con
tribue câte 15 fl. Fórte bine ar fi, 4ic© 
„Revista Polit.,“ decă ar lua parte la  acest 
cursă şi câte ună învăţătoră din fiecare 
districtă românescă, căcî aceşti învăţă
tori ar putea apoi să instrueze şi pe 
alţii în acestă ramă fórte folositoră de 
industriă.

** *
Balű în institutulù de nebunî din 

Sibiiu. La 2 Martie n. s’a întocmită o 
petrecere cu danţă în institutulă de ne
buni din Sibiiu pentru înveselirea bol- 
naviloră. S ’a jucată de minune în sala 
de mâncare a despărţământului femeiloră, 
care era frumosă împodobită. La masă 
s’a băută bere şi s’au ţinută toaste pen
tru guvernă (n’au lipsită nicî abzugurile), 
pentru direcţiune, pentru medici ş. a. 
In fine se i&cù o adevărată demonstra- 
ţiune politică. Unü vorbitorü spre mare 
mirare stărui pentru noulü proiectü de 
lege, dér fu întâmpinatü cu o furtună 
„de abzuguri“. Oposiţia a obţinută — 
maioritatea voturilorü. — Minunată ase
mănare mai face „Herm. Ztg.*, foia de
votată de altmintrelea intereseloră ma
ghiare.

** *

Sporirea cavaleriei române. Regimen 
tele de călăraşi Nr. 6, 7, 8 şi 11 se voră 
spori cu 4iua de 1/15 Aprilie cu câte 
două escadr6ne permanente.

* **
Locotenentului Sabinii Hodoşâ din reg. 

50 de infanteriă i-s’a primită cererea 
de a fi ştersă din controlele armatei.

** *
Mediculii ‘ militarii Dr. Albind Popii

e transferată dela spitalulă garnisouei 
Nr. 14 din Lembergă la reg. 2 de in- 
fanteriă.

** *
Medicului de honvezi in reservă Dr. 

Emilii Puşcării i-s’a primita cererea d’a 
fi ştersă din contr61ele honve4imei cu 
4iua de 28 Februarie.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Făgăraşu} în 2 Martie 1889.

Domnule Redactorü! Sub impre* 
siunea unei bucuriii de care avuiu plă* 
cuta ocasiune a më împărtăşi la o şe
dinţă a representanţei bisericesc! şi 
senatului şcolastică tinutâ la 24 Faurtt
a. c. sub presidiulü Reverendissimului 
Domnü Vicariu Basiliu Raţiu pentru cen- 
surarea socoteliloră bisericesc! şi a scó- 
lei pe anii 1886—1888, m’am decisü a 
a vë raporta despre o faptă nobilă şi 
démnà de imitată, ce merită a o cunósce 
şi onoratulă publică cetitoră.

Decî dérá îmî permită a |vë ruga 
sô binevoiţi a da locü în colónele pre
ţuitei „Gazete* urmátórelorü rânduri:

După cum este eunoscutü, şo01a con
fesională gr. cat. stă tare rëu, căci edi- 
ficiulü şc01ei e vechiu, mică şi umedű 
încâtă nu corëspunde de loca prescrise- 
loră legei şi din acéstá causă póte fi în
chisă în totă momentulă.

Lipsindă mijlócele, fiă-care tată de 
familiă trebue sô fiă îngrijată de sórtea 
şi viitorulă copiiloră sëi, pe cari e silitü 
a ’i da la  şc01e străine chiar din frageda 
loră etate.

Era timpulü supremü sô se facă ceva,
— şi étá că furămă fericiţi a căpăta ca 
vicară ună bărbată zelosa şi consciü de 
chiămarea sa, care după unü intervaltt 
fórte scurtü dela instalarea sa aici, prin 
instructivele sale predice Dumineca şi în 
sărbători atâta a influinţată şi animaţii 
pre credincioşii săi, încâtă în împrejură
rile acestea grele s’au adunată prin co
lecte benevole preste 600 florini v. a. 
spre scopulă zidirei unei şc01e cordspun- 
4ătore.

Fiind-că la zidirea şc01ei după unü 
preliminariu de spese se reoeră circa 
2900 fl., Reverenţia sa încă a oferită spre 
scopulă din cestiune capitalulă său de
pusă la Furnica de 500 fl. v. a. ceea ce 
a mişcată pe toţi cei de faţă.

Décá va succede să fimă ajutoraţi 
şi din alte părţî, unde s’a făcută apeltt, 
şi cu deosebire decă pré venerabilulü 
consistoriu metropolitană se va îndura 
a da ună ajutoră de 1000 fl. v. a. din 
vre-o fundaţiune, celă puţină pe lângă 
replătire în 10 ani, atunci edificarea 
scólei este asigurată în celă mai scurtű 
timpă şi copiii voră fi scutiţi de a fi 
maltrataţi de micuţi cu limbi streine.

Aşa dér fiindă că meritulă în acâstă 
afacere de mare însemnătate este numai 
ală Reverenţei sale d-lui Vicariu, fiă a- 
sigurată, că prin actulă acesta de bine
facere i-se va eternisa memoria şi i-se 
va ridica ună monumentă care va arăta 
următoriloră pe binefăcătoriulă său.

Incheiu dorindă ca Dumne4eu sô’i 
dea sănătate, putere şi vi0ţă lungă ca 
só se pótá bucura de fructele ostenele- 
loră sale.

Unii membru din representanţa 
bisericéscd.

llva mică, 26 Februarie 1889.
Domnule Redactoră! In Nr. 32 alü 

organului ce binevoiţi a-lü redacta, am 
cetitü în corespondenţa publicată de 
„bărgăuanulă“ unele amintiri despre sca
lele comunale din Rebra-mare şi Hva- 
mică. Voiescă a face unele reotifioăll
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în cele publicate de domnulü corespon
denţii „bárgáuanulü“ referitóre la scóla 
comunală din Ilva mică.

In süsü numita corespondenţă se a- 
mintesce cumcă d-lü preotü localü sé fiă 
trasü în cercetare pentru scóla comunală. 
Nu potü sé dau dreptü acestei aserţiuni
— ca unulü ce sciu cum s’au petrecutü 
tóté lucrurile referitóre la scóla comu
nală — deórece d. preotü în totă afacerea 
scólei comunale nu s’a > amestecatü (şi a 
lásatü ca cei cu scóla comunală sS’şI 
jóce mendrele în contra scólei confe
sionale? Bed.), ba din contră, s’a feritü 
de a yeni ín conflictü cu mai marii scó
lei comunale. (De ce nu ne spuneţi cum 
stă luorulü cu acestă afacere? Bed.)

Este adevérü ínső cumcă notarulü 
şi primarulü suntö suspendaţi, în urma 
unorü incuse false făcute din partea în
văţătorului comunalü Traianü Moldovanü. 
Că inousele făcute au fostű false, au do- 
veditü chiar martorii, la  cari s’a provo
cata d-lü Moldovanü, prin fasiunile date 
în decursulü cercetărei, carea deja a tre- 
outfi şi se aştâptă numai sentinţa.

Se ( îce mai departe de d. cores
pondenta, că învăţătorulO comunalü fu- 
gindü în Bistriţa sub pretextü, că e a- 
lungatü, 2 séptémánl a şe4utfi acolo pe 
spesele comunei cu diurnă de 5 fi. pe 
(ţi, când în fine a fostü trimisü acasă cu
4 gendarml, cari totü în sarcina co
munei, deocamdată, au sé-lü apere — 
contra nu sciu cui?

Nu sciu dela cine s’a informatü d-lü 
oorespondentü de aşa ceva! Tráescü în 
süsü 4isa comună şi nu am aucjitü des
pre acésta, decátü acum dela d. cores 
pondentü. E dreptü cumcă învSţătorulfi 
a absentatü din comună, dér nu înainte 
de 16 Faurü, când scrie d. oorespondentü,
oi în 18 Faurü, căpătândO concediu dela 
presidiulü senat. scol. comunalü din locü, 
p&nă în 22 Faurü, cu scopü de a’şî stră
muta familia dela Gherla în locü. De 
gendarml ca sé-lü apere nu a avutü 
lipsă. Trei ani — décá nu mă înşelO — 
au trecutü în 6 Faurü a. c. de când a- 
vemü nenorocirea a susţinâ învâţătorfl 
comunalü, dér Uvanii nu l ’au silitü sé 
fogă la Bistriţa şi să-şi ţină postü de 
gendarml, voindü Ilvanii a încuragia prin 
acésta ori! şi ce altă géná din partea pu- 
temicilorü 4üei şi îndestulindu-se cu ceea 
ce s’a ínceputü prin suspendarea nota
rului şi primarului, — deşi aceştia nu 
aa purtatü nici o vină, ba din contră 
au fostü patroni scólei comunale.

Ilvanulu d. n.

Cm se respecteză la to i limba rom âM ă.
Cetimü în „Revista Politică“ 

din Suceava sub titlulü de mai 
süsü următorele:

Étá o dóvadá noué, cum se respectă 
în patria lui Stefanü celü Mare limba 
románéscá: Tómna trecută s’a deschisü şi 
în Suceava, ca în tóté celelalte oraşe din 
Bucovina, o sc01ă pentru înaintarea şi 
întărirea culturei meseriaşilorfl (gewerb- 
liche Fortbildungsschule). Dupé obiec
tele de învSţămenttt, care se predau în 
acéstá scólá, ar crede cineva, că’n Su
ceava o poporaţiune románéscá nu există 
de órece limba románéscá între aceste 
obiecte nu se află. Pe strănepoţii lui 
Stefanü celü mare nu i-au înghiţitO pă- 
méntulü, nu i-au máncatü nici guzanii, 
nici nemţii, nicî polonii, nici jidanii, ci 
ei mai tráescü încă în vechia capitală a 
vechii Moldove în numérü de mai multe 
mii pănă a4l chiar. Ei toţi suntü me
seriaşi, şi anume: pietrari, dulghierl, sto
leri, croitori, cojocari, ciobotarl, bărbieri, 
corelări, bacall ş. m. d. Ore toţi aceştia 
nu au dreptulü de a se cultiva şi de a-şl 
cultiva limba loră maternă ? Bomânii suce
veni sö aibă numai datorinţa, de a plăti 
biruri, din cari ső se înfiinţeze institute 
pentru cultivarea celorlalte naţionalităţi şi 
pentru germanisarea copiilor Bomânilor ? 
Ticăl6să mai este starea lucrurilor, în care 
fetimft! In Sucéva nu există pentru po- 
por&ţhinea románéscá nici o scólá popo
rali románéscá. Copii Bomanilorü suntü

siliţi sé cerceteze cele doué scoli ger
mane, ale cárorü conducători nu suntü 
nici mácarü examinaţi din limba romá
néscá. Şi astă4l se înfiinţâză o scólá 
pentru meseriaşi, în care se trece la 
ordinea 4il©i peste limba română! Nu 
este acésta a ’şl bate jocü de popora- 
tiunea románéscá? Legile fundamentale 
ale statului nu suntü ele iăcute şi pentru 
BomânI ?

In Suceava are orice meseriaşti, fie 
elü Bománü seu nu, trebuinţă neapöratá 
de cunoscinţa limbei românesci: 1) pen
tru că oraşuld se află în mijloculü unei 
poporaţiunl românesci, şi 2) la hotarulü 
unui statü románescü. Meseriaşii vinü 
prin urmare necontenitü în atingere cu 
BomânI. Acéstá atingere este isvorulü 
din care ei tráescü. Din causa acésta 
au învăţattt pănă acuma toţi meseriaşii 
germani şi poloni din Suceava limba ro- 
mánéscá, şi toţi suntü siliţi prin referin
ţele, în care tráescü, s’o cunóscá şi s’o 
vorbéscá, ei au de ea trebuinţă ca de o 
bucăţică de pâne. Scóla, care s’a des- 
cliisü tómna trecută pentru dânşii, tre
buia sé considere acéstá trebuinţă. Décá 
meseriaşii ar fi avutü votü la alegerea 
obieotelorü din acéstá scólá, ei ar fi 
alesü de sigurü şi limba románéscá. Dérá 
aicea n’au avutü ei sé hotărască, ci nisce 
faotorf orbiţi de ură în contra limbei 
române, cărora le place de-a întrebuinţa 
ori ce ocasiune, spre a isbi în autori
tatea limbei românesci. ' Aceşti omeni 
declară necontenitü, că’n Bucovina este 
de prisosü sé înveţe cineva românesce; 
ei stápánescü şi în era lui Taaffe tótá 
viâţa publică. Deplorabilü şi tristü este 
adevérulü, că’n unele corporaţiunî, care 
au votü la hotărîrea obiectelorü de în- 
v0ţământtt la scóla meseriaşilorfi din Su
ceava, se află şi unii BomânI, şi tocmai 
acésta este ruşinea nostră naţională. Intre 
aceste corporaţiunî este în prima liniă 
oomitetulü ţării, expresiunea dietei buco- 
vinene, care este, precum nî-o spunü 
străinii, în presentü în maioritate naţio
nală, unü lucru pe care noi Bomânii 
nu-lü simţimfi. Noi credemü, că, décá 
maioritatea dietei ar fi naţională, lucruri, 
ca cele discutate de noi aicea, nu s’ar 
puté întâmpla.

A doua corporaţiune este comitetulü 
comunalü alü oraşului Sucevi. Şi aicea 
şedfl câţl-va representanţî vrednici ai 
poporaţiunei românesci din Sucâvă, aleşi 
toţi, afară de unulü, din voinţa căpita
nului c. r. districtualü. De ce óre aceşti 
bravi şi conscienţioşl representanţî ai Bo- 
mánilorü nu cerü respectarea limbei ro
mânesci în şcola cea nouă înfiinţată pen
tru meseriaşi?

Deórece presupunemü, cumcă ei tacü 
nu din intenţiune rea, ci din nebăgare 
de sémá, dorimü prin articolulü acesta 
să atragemü atenţiunea lorü la acestü 
obiectü durerosü, ba ^chiar iruşinostt, căci 
altă popotă din Austria nu Var suferi 
în tăcere, precum facü representanţii 
noştri din diferitele corporaţiunî ale 
ţârii....

Din camerile române.
Senatulü. Şedinţa dela 14 Februarie.
D-lü Th. Rosetti citesce proiectulü de 

lege pentru votarea de 80,000 lei acor
daţi pentru stingerea datoriilorü Ateneu
lui Bománü. Citesce apoi decretulü re- 
galü, prin care sesiunea corpurilorü le- 
giuitóre se prelungescü pănă la 16 Martie.

D-lü Ciuflea îşi reînoesce cererea sa 
pentru a se restaura Mitropolia de Târ- 
govişte.

D-lü P. Grăâişteanu îşi desvóltá in
terpelarea sa făcută în privinţa târgului 
dela Strehaia. Spune, că se vede silitü 
sé transmită subiectulü interpelării sale 
şi în scrisü, ca s’o potă citi şi d. mi
nistru de interne, care nu e presentü. 
Arată cum Strehaia, din documente, se vede 
că are dreptü d’a ave térgü de săptă
mână încă de pe vremea lui Constantinü 
Basarabü. Consiliulü judeţianfi a opritü 
ínsé acestü térgü, ba îşi pierdü aprópe 
tótá séptémána aici. Arată şi alte nere- 
gularităţl ce se petrecü acolo. Cere ca 
guvernulü sé intervină, în sensulü d’a se 
pune capétü neregularităţilortt.

D-lü. T. Rosetti, ministru, recunósce

că în adevérü suntü neregularităţl. Pro
mite, că ordinea se va stabili.

Se procede la alegerea unei comi- 
misiunl, care sé studieze proiectulü d-lui
V. A. Urechiă în privinţa monumentelorü 
naţionale.

Camera. Şedinţa dela 14 Februarie.
Se procede la alegerea a 8 membrii 

pentru complectarea comisiunei de 20 
membri cerută de ministerulü de resbelü, 
pentru a’i tace comunicări relative la 
fortificaţiunile capitalei şi la  lucrările din 
ministerulü de resbelü.

Au fostü aleşi d-n ii: Iónü Lahovary, 
Iacobü Negruzzi, Tache Ionescu, P.Ene, 
Iónü Lecca, D. A. Sturdza şi C. Bă- 
ceanu.

D-lü. ministru de fináncé rógá a se 
lua imediatü în desbatere proiectulü de 
lege prin care se deschide unü creditü de 
136 mii franci pe séma ministerului séu, 
pentru restituirea de nisce taxe ilegalü 
percepute. — S ’a votatü.

Vine apoi la ordinea 4il®i creditulü 
pentru dérímarea turnului Goliei din 
Iaşi.

D-lü Necolae lonescu vorbesce ín 
contra dărîmărei,' pe motivü, că e unü 
monumentü istorioü. IaşuliL este oraşulft 
turnurilorü. Bisericele cu clopotele şi 
clopotniţele suntü unü semnü de păstrare 
a independenţei nóstre la Dunăre. D-sa 
arată, că d. primarü alü IaşilorO e ín 
contra tuturorü turnurilorü, a pusü sé 
se déríme şi turnulü dela biserica Trei 
ErarchI, din Iaşi. Eu, 4ice d. Ionescu, 
am telegrafiatü imediatü d-lui P. P. 
Carpü despre acésta, dér d-sa nu ml-a 
réspunsü nimicü. D-sa protestézá în po
triva sumei ce se cere şi în potriva obi
ceiului de a se déríma fără a se repara. 
Cere a nu se vota acestü creditü.

D-lü T. Maior eseu, ministru alü cul- 
telorü, susţine proiectulü pe motivü, că 
turnulü Goliei e periculosü pentru tre
cători. Décá nu va fi dérímatü se va 
întâmpla într’o 4i 0 ni are nenorocire, 
căci elü ameninţă a se surpa.

D-lü Mihailü Cogálnicénű îşi esprimă 
regretele sale pentru că se dărîmă mo
numentele naţionale şi rogă pe d-lü mi
nistru ca să vie mai de grabă cu unü 
proectü de lege prin care sé se pre
vadă restaurarea monumentelorü naţio
nale.

D-lü Toni 4ice, că turnulü Goliei e 
imposibilü de reparatü, căci e fórte 
ruinatü.

După nisce esplicaţii date de d. Ma- 
iorescu, discuţia se închide. Se puneai a 
votü luarea în consideraţiune şi se pri- 
mesce.

D-lü Th. Bosetti citesce decretulü 
prin care se prelungesce sesiunea came
rei pănă la  15 Martie viitorü.

Concertulű D. PopovicT.
După cum amü amintitü, concertulű 

datü de distinsulü baritonistü románü de 
dincolo de Carpaţî, d-lü D. PopovicI, a 
succesü pe deplinü ín tóté privinţele.

Cu plăcere amü constatatü marile 
progrese, ce le-a fácutü d-lü D. PopovicI 
în patru ani, de când l ’amü au4itü pen
tru ultima órá íntr’unü concertü totü 
aicl. D-sa a devenitü ín acestü réstimpü 
unü cântăreţă de primulü rangü, care te 
farmecă cu vocea lui frumósá şi puter- 
ternică ş cu predarea lui ín adevérü ar
tistică.

Deja cu primele doué piese din bo- 
gatulü şi alesulü său programú, d-lü D. 
PopovicI a seiutü sé câştige pentru sine 
pe ascultători, secerándü aplausele lorü, 
cari la piesele urmátóre se repetau totü 
mai viu pănă ce după esecutarea baladei 
din Africana de Meyerbeer, în care cân- 
tăreţulfl îşi desfăşură totă puterea vocii 
sale, deveniră atátü de sgomotóde şi în
delungate, íncatü d-lü PopovicI a tre- 
buitü să repeteze balada.

Dulcăţa şi flecsibilitatea vocei sale, 
mai alesü în predarea pianissimului, a 
desvoltat’o cântăreţulfi pe deplinü în 
„Vorrei morire“ de Tosti, cantatü cu 
multü efectü şi cu-o intonare fórte cu
rată. Mai lipsea spre a completa esce- 
lentulü ensamblu numai o pronunţare 
ceva mai desluşită a unorü cuvinte.

Piesele române „S’o ve4î mamă“ de 
Schipek şi „Mândruliţă“ de Stef&nescu au 
íncheiatü de totü bine concertulű acesta 
care ne-a servitü nouă Bománilorü spre 
mândriă, ér concertistului spre îndoită 
onóre, căci pe lângă succesulü moralü

ce l ’a dobénditü a sâvârşitfi şi unü 
actü nobilü de binefacere, oferindü în 
modü generosü venitulü concertului pen
tru fondulü studenţilorfi săraci. Prin 
acésta d-lü D. PopovicI şi-a câştigată 
unü titlu mai multü la recunoscinţa 
nóstrá.

D-şora V. de Brennerberg, care a 
datü concursulü ei binevoitorü la acestü 
concertü, a esecutatü unü solo pe vio- 
loncelü, „Andante“ de Goltermann, cu 
mare desteritate şi acurateţăj şi ou 
multü sentimentü fiindü viu aplaudată de 
publicü. Totü aşa de multü plácú şi d-lü 
Krause cunoscutü ca eminentü violinistü* 
Acompaniamentulü d-lui L. Frank a fostü 
ca totdóüna escelentü. —u.

TELEGRAMELE! „GAZ. TRANS.
(Serviciulü biuroului de coresp. din Pésta)

Viena, 6 Martie. Oficiósa „Frem- 
denblatt“ vestesce: Regele Milán 
vrea se renunţe la tronü. Sănăta
tea îi e sdruncinată. Regele s’a 
íngrijitü pentru regenţă. Uka8Ulű 
ce apare acţi învestesce pe RisticT, 
capulü partidei liberale, cu puterile 
de regenţii.

Viena, 6 Martie. „Tagblatt“ 
vestesce: Ukasulu, cu care Regele 
Milanü predă regenţa, e deja fă cută  
şi intră aiji în putere. Regele nu 
abdică formalü, dér e lucru ho- 
tárítü că nu se mai íntórce în 
Serbia. Regenţa va dura pănă la 
declararea maiorenităţii prinţului de 
coróná.

Berlinu, 6 Martie. „Nordd. Allg. 
Ztg.“, fóia cancelarului Bismarck, 
constată în privinţa schimbarilorü 
decisive în certele constituţionale 
serbescî, că dela chemarea lui 
RisticI în fruntea afacerilorü gu- 
vernărei se aşteptă şi înăuntru şi 
in afară cele mai bune urmări, 
E de admisü, că era lui RisticI 
nu va aduce nici o jignire în ra
porturile cătră Austro-Ungaria. Cei 
din Viena şi Budapesta vorö arai», 
ţSrei vecine totdéuna bunăvoinţa 
dovedită.

C u r s u l  u  p i e ţ e i  B ra ş o v â
din 5 Martie st. n. 1889.

Bancnote românesci Cump. 9.80 Vend. 9.83 
Argintii románescü - „ 9.36 „ 9.88 
Napoleon-d’orl - - - „ 9.56 „ 9.Ş9 
Lire turcescl - - - „ 10.80 „ 10.86 
Imperiali - - - - „ 9.80 „ 9.86 
Galbinl . „ B.60 „ 5.65
Scris. fonc. „Albina“ 6u/0 „ 101.— „ —.— 

n r>i n °̂/o >i 98.50 n 99.— 
Bable rusescl - - - „ 128.— „ 129.-— 
Disconfculü - - - - 67j—8% P« an*.

-- ------- — - - - — - - - ......... ..........

Cunralü la bursa de Viena
din 5 Martie st. n. 1889.

Renta de aurü 4 % ........................ 102.10
Renta de hârtiă 5°/0 - - - - - -  94.55
Imprumutulü cáilorü ferate ungare - 145.50 
Amorfcisarea datoriei cáilorü. ferate de

ostü ungare (1-ma emisiune) - - 99.50 
Amortisarea datoriei cfiilorü ferate de

ostil ungare (2-a emisiune) - - 119.— 
Amortisarea datoriei c&ilorü terate de

ostü. ungare (8-a emisiune) • - 114.75
Bonuri rurale ungare - - - - - 104.75
Bonuri cu clasa de sortare - - - - 104.75
Bonuri rurale Banatü-Timi^ü - - - 104.75
Bonuri cu cl. de sortare - - - - 104.75
Bonuri rurale transilvane . . . .  104.75
Bonuri croato-slavone - - - - -  105.-4
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescü - - - - - - - , 99.83
Imprumutulü cu premiulü ungurescü. 139.— 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - -  - -  - -  - 126.—
Renta de hârtiă, austriacă, . . . .  83.70
Renta de argintü austriacă - - - - 84.10
Renta de aurü austriacă - - - - - 111.60
LosurI din 1860 - - - - - - -  141.60
Acţiunile băncei austro-ungare - - 886.—
Acţiunile băncei de creditü ungar. - 312.25
Acţiunile băncei de creditü austr. - 304.50
Galbeni împărătesei- - - - - - -  5.68
Napoleon-d’orl - - - ................... 9.58
Mărci 100 împ. germane '- - - - 59.2772
Londra 10 Livres sterlinge -• * - - 121.35

Numere singuratice din »Ga
zeta Transilvaniei“ h 5 cr. se potfi cum- 
péra în tutungeria T* G ro sg ţ în li
brăria I V ic u la e  C iu r c u  şi A d o l f  
A l l i r e e l i t .

Editorü şi Bedactorü responsabilü;
Dr. Aurel Mureşianu.
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(Bătzâ onozapii coMtozil
„ G azeta T ra n s i lv a n ie i“ î n t r ă  în  a n u lü  a lü  5 2 - le a  a lü  e s i s t e n ţ e i  s a le .
Nenumăratele -dovec[í de simpatia şi de încredere ce le-a primitü acestü organü de publicitate din partea Románilorü de pretu* 

tindóni cu ocasiunea aniversării a cinci4ecea a esistenţei sale suntü cea mai viuă şi mai puternică mărturia pentru atitudinea sa politică 
şi naţională.

Răzimatu pe încrederea publicului românii şi condusü de iubirea de patriă şi de datoria ce o are cătră sfânta causă a româ
nismului, organulü nostru n’a pregetată de a aduce, mai alesu în cei 4ece anî din urmă, însemnate jertfe pentru a corespunde totü mai 
multü eerinţeloru timpului şi trebuinţeloru cetitorilorü sei.

Astfelö dela 1 Ianuarie 1881 „Gazeta Transilvaniei“ a începutu se apară de trei ori pe săptămână totü cu preţultt de pănă atunci, 
ér dela 1 Aprilie 1884 apare in fie-carş c[i> eraşî cu acelaşi preţii, căci cei 2 fi. adăugaţi acoperu numai cheltuielile înmulţite cu portulü postalö.

De atunci Íncóce amü fácutü totü ce ne-a statü în putinţă spre a aduce îmbunătăţiri atátü în redactarea carului cátü şi în 
întocmirea sa esteriórá, pentru care scopü amü isbutitü ca 4iarulQ se-şî aibă tipografia propriă.

Nu-i vorbă, multe se cerü astă4î dela unü 4iarü, mai alesü când elü este chiámatü a servi causei unui poporü atátü de multü 
prigonitü de sórte. Prin urmare nu putemü 4ice că amü aj uns ü la capetulü îmbunătăţirilorii.

Din contră, astă4i când, ca niciodată pănă acuma, posiţiunea Ziaristicei nóstre s’a agravatü; când atâtea lovituri sunt îndreptate 
asupra ei cu vehemenţă aşa de mare; când procese peste procese, condamnări la închisore şi amende în bani o împiedecă în munca şi 
stăruinţele ei de a da pe faţă tóté nelegiuirile, prigonirile şi asupririle şi de a lupta pentru recâştigarea drepturilorü poporului românii: 
se cere dela noi se ne íncordámü puterile cu îndoită energiă şi se continuămtt lupta cu curagiu neínfrántü, íntroducéndü nouő reforme, 
penttti ea „Gazeta Transilvaniei“ nu numai se corespundă mai multü chiămării sale, ci se se tacă cu putinţă ca principiile salutare naţio
nale ce le propagă se póta pStrunde pănă şi în coliba ţăranului.

Conduşi de aceste vederi, amü introdusü şi cu începerea anului acestuia mai multe esenţiale ameliorări în 4iaru^  nostru.
Pe lângă programulü, ce l ’amü observatü pănă a4î la redactarea foii, suntemü decişi a cultiva mai multü şi unele terene, cărora 

pănă acuma póte nu le-amü pututü da atenţiunea cuvenită.
Spre scopulü acesta amü avutü fericirea a concentra ímprejurulü nostru unü numără însemnaţii de bărbaţi cu cunoscinţe speciale, cari 

tforü colabora regulatü la fóia nóstrá, aşa ca materialulü ce’lü va conţine se fiă cátü mai variatü, instructivü şi acomodatü trebuinţelorti 
poporului, nu numai pe térémulű politicü, literarü şi socialü, ci ţinendfi deopotrivă sâmă şi de interesele sale din punctü de vedere alü economiei, 
educaţiunei şi higiénéi, alü afacerilorü sale cu autorităţile cu cari vine mai desü în atingere şi alü trebiiorü sale financiare şi comerciale.

Afară de aceea câştigându-ne convingerea, că după împrejurările poporului nostru unü 4iarü cotidianu nu este în stare a pă
trunde în tóté păturile sociale — parte mare din causa preţului lui — şi astfeliu sciind că se sémte trebuinţa de a i se face cu putinţă 
ori şi cărui Romanü, care scie ceti, ca se fiă informatü despre interesele şi trebuinţele lui, űela anillü nou 1889 íncóce amü mftritü ÎH 
módú destulü de insemnatü prin adausuri numerele nóstre cu data de Duminecă şi sé le íntocmimű şi sé le redactámű astfelú, 
ca sé intereseze pe ori şi ce cetitorü şi sé se pótá abona şi separatü.

Amü deschisü dér abonamentü la „Gazeta T ra n s ilv a n ie icare deşi mai bogată în materialü, va costa ca şi pănă acuma 12 fl. v. a., 
pe m u şi în deosebi pentru aceia, cărora împregiurările nu le értá de a abona întregu 4iarulü, amü deschisü abonamentü separatü la numerele 
ou data de Duminecă ale „Gazetei Transilvaniei“, cari vorü costa pe anü numai 2 fi. V. a.

jBugâmă pe abonaţii noştri de pănă acuma, ca sé stăruiască pe cátü le va sta în putinţă în cerculă domniiloru lorű pentru lăţirea „ GateteiTr m- 
ilvaniei“ precum şi pentru răspândirea în popom a numerélorű cu data de Duminecă, ce se potu abona şi separatü.

4 Uersulu trenurilorü
pe liniele orientale ale căii ferate de statft r. u. valabilii din 1 Iunie 1888.

H u d a p e s t a —P r e d e a l u P r e d e a l u —B u d a p e s t a H . - P e s t a - A r a d u - T e i u s T e i u ş - Â r a d i i - B . - P e s t a C o p ş a - m i e ă - S i b i l u

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Tren de 
per- 
sóne

Trenü
accele

raţii

11.10

Várad-Velencze
Fugyi-V ásárheli
Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbôu
N&dëçel

Clufiu

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea 
üióra  
Vinţulfi de süsü 
Aiud 
TeiuşA 
Cràciunelü 
Blaşiu 
Micăsasa 
Copşa mie& 
Mediaşă 
Elisabetopole 
Sigltişfoa 
Haşfalău 
Homorodù 
Ágostonfalva 
Apatia 
Feldióra

Braşovâ

Timiçü 
Predealù

Bucurescï

7.40
11.06
2.02
4.18

11.15
11.34
12.45

1.80
1.87
1.45 
2.07 
2.26
3.11 
8.24 
3.54 
4.09 
4.21
5.11
5.45
61 2
7.32
8.17
8.37
9.06
9.45
1.55

8.
2. 
4.05 
5.47
7.01
7.11

7.41
8.10

9.04
9.34

10.34

2.53
3 .28
9.35

Trenü
omni
bus

Trenü
mixt

Tren de 
per- 
sóne

Trenü 
accele
rat ü

Trenü
mixt

3.10
7.38
5.39
8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54

1.57 
3 .U  
3.4Ő 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.18
9.38 

12.02
1.51
2.11
2.19
2.32
2.55
3.38 
4.01 
4.23 
4.49 
5.31 
5.40 
6.12

Bucurescï
Predealu
Timişii

Bra§ovü

Feldióra 
Apaţa
Agostonfalva
Homorodù
Haşfalău
Sighisóra
Elisabetopole
Mediaşvi

Copşa mică

6.241
6.38
6.56
7.15
7.41
9.18 

1 0 .-  
10.09 
10.19 
10.48 
11.55 
12.34 
12.52

1.34
2.19 
2.46
3.31 
3.59
4.32
6.53
7.21
8.23
9.02
9.52

Micăsasa 
Blaşiu 
Cráciunelü 
Teiusü 
Aiudü 
Vinţulil de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
Ghiriş*
Apahida

Cluşiu

Nădăşelîi 
Gîhrbău 
Aghireştt 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
(Bratca 
Rév
MezÖ-Telegd 
Fugyi-V ásárheli 
V árad-V elencze |

Oradea-mare

P. Ladány 
Szolnok 
Budapesta

Viena

4.10
4.56
5.37
6.07
6.55 
8.36
9.13
9.56

10.37 
10.59 
11.16
11.37 
12.16 
12.33

1.51
2.18
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56
6.37
6.58
7.14
7.29 
7.56 
8.18
8.58
9.15 
9.34 
9.53

10.25
10.47
10.57
11.04
11.19

1.15
3.29
6.33
2.50

5.32

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.08
11.51
1.55

7.30
1.14
1.45
2.32
7.10
7.31
8.14
8.36 
9.12

10.24
10.46 
11.19
11.47 
12.02 
12.09
12.25 
12.53

1.05
1.47
2.08
2.30
2.37 
2.53 
3.26 
4.40 
5 . -

10.50
1.33
3.29
7.45

7.15 6.05

Trenü
omni
bus

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradű

G-logovaţii 
Gyorok 
Paulişti. 
Radna-Lipova 
Conop 
Bérzava 
Soborşnvâ 
Zamü 
Gurasad..
Dia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Sibotü
Vinţulă de josü
Alba-Inlia
Teiuştl

Trenü
omni
bus

Trenü
de

pers.
Trenü

de
pers.

Trenü
mixt

11.10 2 . - Teiusü
8.20 9.05 Âlba-IuUa

11.20 12.41 Vinţulii de josü
4.10 5.45 Sibotü

2.17 4.30 6 . - Orăştia
2.37 4.43 6.13 Simeria (Piski)
3.19 5.07 6.38 Deva
3.43 5.19 6.51 Branicîca
4.05 5.41 7.10 Ilia

6.09 7.37 Gurasada
6.28 7.551 Zamü
7.25 8.42 Soborşintt
8.01 9.12 Bêrzava
8.34 9.41 Conopü
8.55 9.58 Radna-Lipova
9.19 10.17 Paulişu

1.47 9.51 10.42 Gyorok
2.08 10.35 11.07 Glogovaţ

11.09 11.37 Aradű j
11.39 1 2 . -
12.12 12.29 Szolnok

8.55 12.29 12.46 Budapesta
9.54 1.16 1.26 Viena

11.24
12.09
12.30
1.01
1.32
2.32 
2.52 
3.23 
3.55 
4.08 
4.44 
5.30
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.17 
2.32
6 . -
3 . -

Trenü
de

pers.

3. 
3.44
4.10 
4.43

J3.13
6.15
6.35
7.02
7.28
7.40
8.11 
8.46 
9.33 
9.53

10.27
10.42
10.58
11.35
11.39
12.31
5.12
JÆ 0
6.05

Trenü
mixt

1.42
2.32

1 1 .-
11.21

Sibiiu
Ocna 
Lômneçü 
Şeica mare 
Copşa-mică

J5.50
6.13
6.38
7.19
7.38
6.20

8.
8.36
9.02 
9.32

10.11 
10.51 
12.16 
12.50 

1.191 
2. 
3.04
3.36 
3.52
4.03 
4.47 
7.30

S i m e r i a  (P isk i)- I * e tro şe ii i P e t r o ş e n î - S i m e r i a  (Piski)

Simeria 6.47 2.42 Petroşenî 9.36 4.26
Streiu 7.40 3.25 Baniţa 10.17 6.12
Haţegă 8.51 4.16 Crivadia 10.58 6.55
Pui 10.02 5.11 Pui 11.42 6.41
Crivadia 11.02 5.58 Haţegă 12.23 7.26
Baniţa 11.50 6.40 Streiu 1.12 8.14
Petroşenî 12.30 7.12 Simeria 1.51 8.50

A r a d u —T i m i ş o r a

3.1ÖI
10.—

T i m i ş o r a —A r a d i i

Aradű 6.05 5.48[}Timisóra 6.25 5 . -
Aradulü nou 6.33 6 .19jMer czifalva 7.19 6.02
Németh-Ságh 6.58 6.44|Orczifalva 7.46 6.32
Vinga 7.29 7.16 Vinga 8.15 7.02
Orczifalva 7.55 7.47 |N émeth-Ságh 8.36 7.23
Merczifalva 8.14 8.08jAradulü nou 9.11 8.01
Timiséra 9.12 9.02|Aradű 9.27 8.17

G l i i r l ş i i —T u r d a

J H u i ^ ş â - L u d o ş u - B i s t r i ţ a

Murëçù-Ludoçù
Yagü-Budatelecü
Bistriţa 8.0

B i s t r f t ţ a - M i i r ă ş f t - I i i i d o ş i i

Bistriţa
Ţagtt-Budatele<r&
Murăşii-Ludoşii

Ghirişâ
Turda

T u r d a —G l i i r i s ü

9.26 4.19) Turda 8.29
9.47 4.40, Ghirişi 8.50

9.41
1.11

8 i $ l i i ş o r a —O d o r l i e iu

Notă: Numerii încuadraţl cu linii gróse ínsemnézá órele de nópte.
Sighiş0ra
Odorlieiu

6.05
9.46

3.19
3.4d

O d o r l i e i u —S l g l i i ş o r a

Odorheiu
Sighişdră

5.38
9.16

Copşa-mică
Şeica mare 
Lomneşti 
Ocna 
Sibiiu

2.29
3.02
3.46
4.18
4.42

4.31
5.05
5.46

TÏÏ

S ib i i u - C o p ş a - m ic â

8.50
9.17
9.45

10.20
10.49

10, 
10.24 
10.60 
11: 
11.45

C u c e r d e a  - O ş o r l ie l i i '  
R e g l i i n u l i i  g ftsescii

Cucerdea
Cheţa
Ludoşti
M.-Bogata
Iernutü
Sânpaulü
Miraşteu

Oşorheiu

Reghinul-8ăs

3.05 
3.35 
3.56
4.06 
4.4: 
4.58 
6.21 
5.40
6 . -
7.56

10.20 
10.50 
11.11 
11.20 

.57 
12.12 
12.36 
12.55 
4.58

3 j l l

7.-

B.25
3.58
4.20
4.30
5.11
5.28
5.53
6.18

R eg liin u lii săsescă 
Osorlieiu-Cucerdea

Reghinul-8ă8. 8.35 8.~
l i ) 10 90 9,49

Oşorheiu <
6.56 12.16 10.20

Miraşteu 7 .16 12.85 10.39
Sânpaulü 7.40 12.58 11.02
lernutü 8.03 1.19 11.23
M. Bogata 8.37 1.49 11.53
Ludoçù 8 .51 2.02 12.06
Cheţa 9.08 2.18 12.22
Cucerdea 9.40 2.46 12.50

S i m e r i a  (P isk i)-U nicd ,

Simeria (Piski) 2.18
Cema 2:39
Uniódéra 8.08

U n ie d . - S im e r i a  (Piski)

Uniedóra 9Í6
Cerna 9.50
Simeria 10.15

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


